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عدد جديد 
من »عود الند«

[عمان - الد�ستور
�سدر موؤخرا العدد ال�ساد�س وال�سبعون 
من مجلة »عود الند« الثقافية ال�شهرية، التي 
يراأ�س تحريرها الدكتور عدلي الهواري. كلمة 

العدد كانت بعنوان »عندما تكون الحقيقة 
بين ال�شحايا« جاء فيها: »من الموؤ�شف اأن 

ن�شر الأكاذيب �شار ممكنا اأكثر بعد تعدد 
القنوات التلفزيونية، ووجود و�شائل اأخرى 

مثل يوتيوب وفي�شبوك، حيث تن�شر في الأول 
فيديوهات مفبركة، وفي الثاني الأكاذيب 

بالكلمة اأو ال�شورة، ولم يعد الإن�شان قادرا 
على معرفة من قال هذا القول حقا، وهل 

�شورة ال�شحية الفلانية �شورة حقيقة، اأم 
انتزعت من �شياق مختلف، زمانا ومكانا، 
لك�شب التاأييد لهذه الق�شية اأو تلك. ولكن 

يظل الأمل في اأن للحقيقة �شمة العودة 
لتطفو على ال�شطح رغم محاولت اإغراقها 

وطم�شها بالأكاذيب، حتى عندما تكون 
المحاولت بالعتماد على مهنية زائفة تبرر 

ن�شر الأكاذيب من خلال تطبيق مقولة غير 
�شحيحة، وهي »ناقل الكفر لي�س بكافر«، 
وال�شحيح اأن ناقل الكفر اأ�شواأ من الكافر، 

مثلما اأن تاجر المخدرات اأ�شوا من متعاطيها 
فالثاني ي�شر نف�شه، اأما الأول في�شر اأكبر 

عدد ممكن من النا�س لترويج ب�شاعته«.
ي�شم العدد مقدمة كتاب جديد للباحثة 
د. �شعاد م�شكين بعنوان »خزانة �شهرزاد«، 

وبحثا عن مفهوم التبئير في النقد الأدبي 
للباحث ال�شعيد بولع�شل، وبحثا لفرا�س حج 

محمد يتناول فيه معاناة المعلم كما عبر 
عنها ال�شاعر اإبراهيم طوقان في ق�شيدة 

قديمة �شهيرة، ويدعو اإلى تبني ا�شتراتيجية 
للنهو�س بالتعليم. وهناك مقالة لإبراهيم 
يو�شف يتحدث فيها عن نثر ال�شاعر نزار 

قباني، وي�شت�شهد بمقتطفات من بع�س 
ق�شائده ليظهر اأن نزار قباني لم يكن يحترم 

المراأة حقا.
وفي العدد قراءة من عبد الهادي �شلا 

لرواية لنجلاء محرم بعنوان »رنــزى يا ظل 
الإله«. وقراءة من مادونا ع�شكر لق�شيدة 

لل�شاعر فرا�س حج محمد، وعر�س من دينا 
في�شي لكتاب »ت�شرفي كامراأة وفكري 

كرجل«، وهو كتاب �شدر بالإنجليزية وموؤلفه 
هو �شتيف هارفي.

وثمة مجموعة من الن�شو�س المنوعة 
لكل من د. كريمة الإبراهيمي، ومهند 

النابل�شي، وهدى الدهان، ومح�شن الغالبي، 
ورباب ك�شاب، ومحمد التميمي، وغانية 

الونا�س، ورحاب مليباري.

يعر�ض في الوقت الحالي ب�سالات ال�سينما

فيلم »مملكة النمل«.. عودة بالق�سية  الفل�سطينية �سينمائيا للمربع الأول 
[ ر�شا عبالله �شلامة

لعل اأول ما يتبادر لذهن مُ�شاهِد فيلم »مملكة النمل« للتون�شي 
ي�شري  للم�شري  اأعــوام  قبل  عُرِ�س  الذي  الفيلم  الماجري،  �شوقي 
التقاء  فكرة  محاكاة  الماجري  حاول  اإذ  ال�شم�س«؛  »باب  الله  ن�شر 
المحبّين المطاردين من قِبل الحتلال في مغارة بعيدة عن الأعين، 
ومقارعة  ال�شمود  على  ت�شرّ  تنفكّ  ل  فل�شطينية  اأجيال  لينجبا 

المحتل.
بيد اأن بونا �شا�شعا يف�شل بين الفيلمين، من حيث قوة الحبكة 
الفل�شطينية  للق�شية  ال�شينمائي  بالتناول  وارتقائها  ومنطقيتها، 
الله  ن�شر  اليومي.  والهمّ  الواقعية  حيّز  اإلــى  الأ�شطرة  حيّز  من 
التي  الرواية  مثالب  تجنب  من  ال�شم�س«  »باب  في  تمكّن  قد  كان 
ببراعة  ال�شوء  ت�شليط  ا�شتطاع  كما  خوري،  اإليا�س  اللبناني  كتبها 
من  تحته  يندرج  وما  الفل�شطيني  الفلكلور  مفردات  على  واقتدار 
واأكلات  وحزن  فرح  وطقو�س  �شعبية  ومقولت  ومعتقدات  ثقافة 
وملاب�س، بيد اأن »مملكة النمل« اأغرق المُ�شاهِد في لجة من الغمو�س 
�شعيد  وعلى  بل  فح�شب،  الروؤية  �شعيد  على  لي�س  وال�شوداوية 

الحدث والحبكة.
اإخراج  على  جا�شر  اآنماري  الفل�شطينية  ال�شابة  اأقدَمت  حين 
»ملح هذا البحر«، لتتبعها نجوى النجار في فيلم »المرّ والرمان«، 
خُلِقت؛  قد  التوازن  من  حالة  باأن  الفل�شطينية  لل�شينما  المتابع  ظنّ 
الأ�شطوري والرمزي  الإن�شائي والطابع  الأ�شلوب  ما عاد هنالك  اإذ 
»المخدوعون«  في  كما  �شينمائيا  الفل�شطينية  الحكاية  عر�س  في 
و«المتبقي« على �شبيل المثال، ول على ال�شعيد الآخر ذلك الطابع 
ك  �شليمان  اإيليا  اأفــلام  في  كما  العربي  المزاج  عن  البعيد  الهزلي 

»الزمن المتبقي«.
في فيلميّ جا�شر والنجار تمكّنت كلتا ال�شبيّتين من عر�س الهم 
الفل�شطيني اليومي، الذي تفوق جلّ وقائعه من حواجز وم�شايقات 
تفوق  واجتياحات،  الأر�ــس  من  وحرمان  اأمنية  وملاحقات  وكبت 
اأعمق  مناق�شة  ا�شتطاعتا  كما  المرات،  بمئات  الأ�شطورة  درامية 
ب�شيطة،  اإن�شانية  حكاية  خلال  من  الفل�شطينية  الق�شية  تعقيدات 
الم�شاألتين: حرية  باعتبار كلتا  الن�شويّ،  الطابع  اأي�شا من  ل تخلو 
المراأة وحرية الوطن مترابطتان وتابعتان لبع�شهما البع�س. غير 
اإلى  اأن »مملكة النمل« عاد بالطرح ال�شينمائي للق�شية الفل�شطينية 

اللفظية  وللتهويمات  للرمزيات  النت�شار  اآثر  اأنه  ذلك  البدء؛  مربع 
�شلبة  �شيناريو  باأر�شية  الواقع  مناق�شة  عن  عو�شا  والغمو�س 

ومُقنعة للمُ�شاهد.
مبارك  �شبا  الممثلة  اأداء  فاإن  الآنــف،  الطرح  من  الرغم  على 
والممثل منذر رياحنة كان لفتا، اإلى جانب جميل وجولييت عواد، 
واإن كان اأداء الأخيرة م�شوبا بالنمطية التي كرّ�شتها منذ »التغريبة 

الفل�شطينية«. 
في  القتامة  افتعال  برغم  عالية  �شوية  على  كــان  الإخـــراج 
المَ�شاهد، وهو ما ل ت�شتلزمه الوقائع الفل�شطينية عند طرحها؛ اإذ 

�شوداويتها مهمينة حتى واإن كانت األوان الم�شهد فاقعة، اإلى جانب 
ر�شد ميزانية كبيرة للفيلم، وهو ما بدى جليا في التجهيزات التي 

ا�شتلزمتها مَ�شاهد الحرب والق�شف والدمار.
الهنّة  برغم  بهما،  الت�شكيك  يمكن  ل  قوة  نقطتيّ  للفيلم  يبقى 
الأكبر: الحوارات المبا�شرة وحجم ال�شعارات الطنانة التي اأُثقِل بها 
العمل، هما البُعد العروبي القومي الذي دفع الماجري لإهداء جهده 
ال�شينما،  �شالت  في  الفيلم  عر�س  جانب  اإلى  الفل�شطيني،  لل�شعب 
وهو ما يعدّ اختراقا مهما للو�شط ال�شينمائي التجاري، لعلّه ير�شي 

فيما بعد اأُ�ش�شا �شينمائية جديدة.
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بالتاريخ مجددا  العربية  الرواية  عادت علاقة  الزمن،  اأكثر من  اأو  عقدين،  منذ 

لت�سبح هاج�سا من الهواج�س التي تقلق الروائيين، وكذلك النقاد والباحثين والقراء. 

فكثير من الروائيين في هذه المرحلة من تاريخ العرب المعا�سر يعودون اإلى الما�سي 

بحيث  التاريخ  ت�سكيل  ويعيدوا  و�سخ�سياته،  اأحداثه  على  ليحفروا  القريب  اأو  البعيد 

يقلقهم  هوية،  ب��اأزم��ة  يمرون  ال��زم��ان  ه��ذا  في  العرب  الحا�سر.  تف�سير  على  ي�ساعدهم 

حا�سرهم، كما يخيفهم م�ستقبلهم، وي�سعرون اأن مكر التاريخ يحيق بهم. فلماذا لا يحاول 

الروائيون الا�ستعانة بتجارب التاريخ ليقراأوا من خلالها الحا�سر الرجراج الذي لا يقدم 

اأجوبة عن اأ�سئلة الوجود المعقدة المربكة؟ 

هذا ما يف�سر اللجوء الكثيف اإلى المادة التاريخية في الكتابة الروائية العربية في الوقت 

وعلى  اليومية،  المادة  على  حياتهم  ط��وال  ا�ستغلوا  الذين  الروائيون  فحتى  ال��راه��ن. 

ت�سعفهم  علّها  التاريخية  المادة  في  يحفرون  ب��داأوا  فيه،  الفرد  وهواج�س  الحا�سر  لحم 

بالحا�سر،  الما�سي  فيها  يت�سابك  التي  اليومية  التجربة  في  عليها  يعثرون  لا  باأجوبة 

ويلوح الم�ستقبل من خلالها غام�سا مقلقا لا ملامح محددة له.  ا�ستنادا اإلى هذه الخلفية 

العربية  »الرواية  موؤتمر  ال�سعودية  العربية  المملكة  جنوب  في  الباحة  مدينة  في  انعقد 

والتاريخ« الذي حاول البحث عن تف�سير لكثافة اللجوء اإلى التاريخ في الرواية العربية 

في  للندوة  اأع��دوا  من  ذهن  في  كانت  �سقتها  التي  المقدمات  اأن  بد  ولا  الاآن.  تكتب  التي 

يُدعى  كبيرة  ندوات  اإقامة  في  الما�سية  ال�سنوات  ن�سط خلال  الذي  الاأدبي  الباحة  نادي 

اإليها عدد من الكتاب والروائيين وال�سعراء والنقاد العرب وال�سعوديين لمناق�سة مو�سوع 

ي�سغل الثقافة العربية ويثير الكثير من ال�سجال والنقا�س المديد. هذه المرة اأي�سا حظيت 

الندوة، التي �سارك فيها نقاد من الاأردن وفل�سطين والمغرب وتون�س والجزائر وم�سر 

و�سوريا وال�سعودية، ودول عربية اأخرى، بحرارة ومتابعة �سديدة للحوارات والنقا�سات 

الوجودية  وال��دلالات  بالتاريخ،  العربية  الرواية  بعلاقة  المهمومة  البحوث  اأثارتها  التي 

والثقافية وتلك المت�سلة بال�سكل والنوع الروائيين التي يثيرها ا�ستخدام المادة التاريخية 

في الكتابة ال�سردية. وقد تبين من م�سارات النقا�س، طوال الندوة، اأن اللجوء اإلى التاريخ 

لي�س هاج�سا �سرديا �سكليا فقط، بل هو في الاأ�سا�س هاج�س �سيا�سي مت�سل باأزمة الهوية 

الروائي  المعا�سر. لا يت�سل بحث  العربي  الاإن�سان  التي يخو�سها  الوجودية  والتجربة 

في مادة التاريخ بمحاولة تجديد روح كتابته، اأو رغبة في اإعادة تاأويل التاريخ مجددا، 

ذلك  التي حركت  )الميكانيزمات(  الاأواليات  البحث عن  الاأ�سا�س بمحاولة  يت�سل في  بل 

التاريخ، ويمكن اأن تكون هي نف�سها التي تحرك الحا�سر. اإن عمل الروائي ي�ستبك هنا 

اإلى  لكنه يتجاوزه، في خطوة متقدمة  التاريخ،  تاأويل  اإلى  الذي ي�سعى  الموؤرخ  مع عمل 

التي  المعقدة  ومع�سلاته  المركبة  لم�سكلاته  تف�سير  على  ويقع  الحا�سر  ليوؤول  الاأم��ام، 

ت�سبح  هكذا  والاجتماع.  النف�س  وعلوم  والا�ستراتيجية  ال�سيا�سية  المعارف  تف�سرها  لا 

الرواية ك�سفا عن الما�سي والحا�سر في الاآن نف�سه. دون ذلك لا تتجلى المعاني العميقة 

لرحلة الروائيين العرب في الوقت الراهن اإلى تاريخ اأمتهم القريب والبعيد.

لقد برهن موؤتمر نادي الباحة، الذي اأ�سهمت فيه ببع�س الاأفكار من خلال ورقة قدمتها 

وال�سرد  الكتابة  حول  والحوار  للجدل  من�سة  كونه  على  روائيا«،  مجازا  »التاريخ  حول 

زمن  ا�ستباك  كله حول  ذلك  من  والاأه��م  والنقد،  ال�سرد  بين  والعلاقة  الروائي،  وال�سكل 

الكتابة الروائية بالزمن التاريخي، واأ�سئلة الاإبداع باأ�سئلة الواقع وعذاباته. لقد كان ذلك 

الموؤتمر، الذي انعقد الاأ�سبوع الما�سي، فر�سة اأي�سا للتعرف اإلى اأ�سماء روائية ونقدية 

�سعودية لافتة عميقة الثقافة. ف�سكرا لنادي الباحة الاأدبي ورئي�سه ال�سديق ال�ساعر ح�سن 

الزهراني.  

عن الرواية والتاريخ
فخري صالح

مهرجان الفيلم الاأوروبي

لمهرجان  والع�شرون  الرابعة  الــدورة  تنطلق 
الفيلم الأوروبي تحت رعاية �شاحبة �شمو الأميرة ريم 
الهيئة  في  المهرجان  بافتتاح  اأي�شا  �شتقوم  التي  علي 
المهرجان  ينظم  اليوم.  م�شاء  للاأفلام  الأردنية  الملكية 
ــة  ــي الأوروب والــ�ــشــفــارات  الأوروبــــي  التــحــاد  بعثة 
الملكية  الهيئة  مع  بالتعاون  الأردن  في  المعتمدة 
من  وذلــك  الرينبو،  �شينما  وم�شرح  للاأفلام  الأردنية 

اليوم وحتى ال�شابع من ال�شهر المقبل. 

مهرجان عمون لم�سرح 

ال�سباب الحادي ع�سر

برعاية وزير الثقافة الدكتور �شلاح جرار تنطلق 
اليوم فعاليات مهرجان عمون لم�شرح ال�شباب الحادي 
ع�شر، الذي يقام بالتعاون مع نقابة الفنانين الردنيين، 

ال�شاعة الثامنة م�شاء في المركز الثقافي الملكي.

في  يا�سين  رامي 

الوطنية المكتبة 
�شمن اأم�شيات ن�شاط )كتاب الأ�شبوع( ت�شت�شيف 
للحديث  يا�شين  رامي  ال�شاعر  الوطنية  المكتبة  دائرة 
عن ديوانه »ا�شتباك على حدود الذاكرة/ �شعر وظلال 
اخرى« يقدم قراءة نقدية لل�شاعر الدكتور را�شد عي�شى 
م�شاء  من  ال�شاد�شة  ال�شاعة  وذلك  ثقافيةٍ،  اأم�شيةٍ  في 

اليوم في قاعة الحتفالت الرئي�شية.

الربيعي في 

»الب�ستان للكتب«

مع  لقاء  يعقد  للكتب«  »الب�شتان  مــن  بــدعــوة 
الباحث والموؤرخ العراقي فا�شل الربيعي الذي يتحدث 
في  م�شاهمة  اأور�شليم/  لي�شت  »القد�س  كتابه  عن  فيه 
ت�شحيح تاريخ فل�شطين« وذلك اليوم ال�شاعة ال�شاد�شة 
في  الكائن  للكتب  الب�شتان  موقع  في  م�شاء،  والن�شف 
ال�شمي�شاني 52 �شارع عبد الله بن م�شعود الطابق الأول 

فوق منتدى بيت المقد�س.

محا�سرة حول اللغة 

العربية في »�سومان«
الثقافي،  �شومان  عبدالحميد  منتدى  ي�شت�شيف 
رئي�س ق�شم اللغة العربية في جامعة فيلادلفيا الدكتور 
ا�شماعيل القيام لإلقاء محا�شرة بعنوان: »رحابة اللغة 
والن�شف  ال�شاد�شة  ال�شاعة  وذلك  اللغويين«،  و�شلطة 
من م�شاء يوم غد في مقر المنتدى بجبل عمان. يراأ�س 

الجل�شة ويدير الحوار الأديبة ليلى الأطر�س.

ا�سهار وتوقيع 

»الاعلام ر�سالة و مهنة«
عبير  الكاتبة  الوطنية  المكتبة  دائرة  ت�شت�شيف 
»العــلام  كتابها  وتوقيع  ا�شهار  حفل  في  الرحباني 
ر�شالة و مهنة« وذلك ال�شاعة ال�شاد�شة من م�شاء يوم 

غد في قاعة الحتفالت الرئي�شية.

بم�ساركة كوكبة من الاأكاديميين

»الرواد الكبار« يحتفي بـ»�سيخ الموؤرخين« عبد الكريم غرايبة

[عمان - الد�ستور
عبدالكريم  د.  اأم�س،  يــوم  الكبار،  الــرواد  منتدى  ا�شت�شاف 
غرايبة في اطار برنامجه »ذاكرة ان�شان«، خلال ندوة �شارك د.علي 
للغرايبة  اإ�شافة  ال�شعر، ود. جورج طريف،  اأبو  محافظة، ود. هند 

نف�شه عبر ب�شهادة خا�شة.
رئي�شة  ا�شتهلتها  ر�شوان،  عبدالله  ال�شاعر  اأدارها  التي  الندوة 
اأن  اإلى  م�شيرة  ترحيبية.،  بكلمة  الب�شير،  هيفاء  ال�شيدة  المنتدى 
غرايبة »اأحد الأعلام الأردنيين الكبار، وهو �شيخ الموؤرخين، واأول 

من ح�شل على �شهادة الدكتوراة في التاريخ في الدولة الأردنية«.
وقال غرايبة في �شهادته: »احتفلت وحدي يوم ال�شبت، الثاني 
ح�شب  والت�شعين  الحادية  ببلوغي   ،2012 اأيلول  من  والع�شرين 
لو  لأنكم  عمرك،  في  الله  امد  تقولوا  ل  اأن  واأرجــو  القمري،  التقويم 
اأيام قد احتفلت بمرور  جربتموها لما قلتم ذلك، وكنت قبلها باأربعة 
في  معلم  اأول  بتعييني  ملكية  اإرادة  �شدور  على  �شنة  خم�شين 
الجامعة الأردنية، لذا بادرت باإر�شال ر�شالة اإلى الجامعة اعتذر فيها 
عن موا�شلة التدري�س والعمل، ب�شبب تقدمي في ال�شن، وعجزي عن 

تقديم ما ي�شتحقه الطلاب من عطاء معلم«.

من جانبه قال د. علي محافظة: »عرفت د. غرايبة، لأول مرة، 
1958، في مطلع ال�شنة الدرا�شية في ق�شم التاريخ  في خريف �شنة 
بكلية الآداب في جامعة دم�شق. كنت في ال�شنة الأخيرة من درا�شتي 
وكانت  التاريخ،  تخ�ش�س  ـ  الآداب  في  الإجــازة  لنيل  الجامعية 
�شنوات الدرا�شة في ق�شم التاريخ في الجامعة ال�شورية التي اتخذت 
التي  المتحدة  العربية  الجمهورية  قيام  بعد  ا�شم »جامعة دم�شق«، 
1958، �شهادة الثقافة العامة،  �شمت م�شر و�شوريا في مطلع �شنة 
واأوروبا  والإ�شلام  العرب  تاريخ  و�شهادة  القديم،  التاريخ  و�شهادة 
اإلى  النظر  الحديث«، لفتا  التاريخ  و�شهادة  الو�شطى،  الع�شور  في 
اأنه على ال�شعيد الإداري تولى الدكتور غرايبة رئا�شة ق�شم التاريخ 
ثاني  وكان  تاأ�شي�شها.  عند  الأردنية  الجامعة  في  الآداب  كلية  في 
الدكتور نا�شر  المذكورة  الكلية  الجامعة بعد عميد  اأ�شتاذ يعين في 
الآداب لمدة ثماني  1962. كما تولى عمادة كلية  الأ�شد �شنة  الدين 
بحكم  وكان  �شنوات.  لعدة  الجامعة  رئي�س  نائب  �شنوات، ومن�شب 
من�شبيه هذين ع�شواً في لجنة التعيين والترقية في الجامعة التي 

يرئ�شها رئي�س الجامعة.
خزانة  الآن  »اأفــتــح  فقالت:  ال�شعر  ابــو  هند  د.  الباحثة  امــا 
الذاكرة، لأجدها مثل محيط زاخر بالوجوه والأماكن، واأتوقف عند 

مراحل  كل  في  يديه  على  تتلمذت  الذي  اأ�شتاذي  عن  ذكرياتي  اأول 
العمق  في  لأنه حفر  ربما  بقوة،  لأجده حا�شرا  الجامعية،  درا�شتي 
بع�س  يجهد  والتي  المخفية  المعلومات  نب�س  في  العجيب  باأ�شلوبه 
تاريخ  في  الم�شيئة  الجوانب  فقط  ليبرزوا  باإخفائها،  الأكاديميون 
�شورة  عنا  يخبئ  ل  هو  ــة،  الأم ذاكــرة  لمعتها  التي  ال�شخ�شيات 
»النيجاتيف«، ويقدمها بلا مواربة، كان الأمر ي�شدمنا ونحن في اأول 
الدرب، لكنه كان يقول الحقيقة ويعلمنا اأن علينا اأن نكون في خانة 
بتقديم  يقبل  ل  وكان  نخاف،  ول  لل�شلطة،  ننافق  ول  المو�شوعية 
اأن اأول من علمني في الجامعة  معلومة تقليدية، وتقول لي ذاكرتي 
هو  المنهجية  الأ�شئلة  مفاتيح  و�شلمني  ال�شك  منظومة  الأردنــيــة 

الدكتور عبد الكريم غرايبة«.
من جانبه قال د. جورج طريف: »كان الدكتور الغرايبه ومازال 
المهن  اقد�س  من  المهنة  هذه  ويعتبر  معلما  يعمل  بانه  الدنيا  يفاخر 
عن  النظر  بغ�س  واحترامها  المهنة  حب  فينا  غر�س  وقد  ــازال  وم
مدخولتها المتدنية وعدم تقدير النا�س لها، وكان ومازال متيما بحب 
التاريخ ودرا�شته درا�شة نقدية وحب البحث عن المعلومة النادرة 
والتنقيب عنها في �شائر دروب المعرفة وقد غر�س فينا حب البحث 

والتنقيب والدرا�شة العلمية الممنهجة«.

الب�سير ود. محافظة ود. غرايبة ود. اأبو ال�سعر ور�سوان في جانب من الندوة

»لجة من الغمو�س وال�سوداوية«

يحتفل به الاتحاد الدولي للمترجمين.. اليوم

يوم الترجمة العالمي.. فر�سة لتعزيز التعاون الدولي في مجال الترجمة
[عمان ـ بترا

توا�شل  »الترجمة:  �شعار  تحت  اليوم،  المترجمون،  يحتفل 
من  للثلاثين  يوافق  الذي  العالمي  الترجمة  بيوم  الثقافات«،  بين 

ايلول من كل عام.
»يعني هذا ال�شعار الذي اختاره التحاد الدولي للمترجمين 
فر�شة للمزيد من التعاون الدولي في مجال الترجمة«، وفقا للدكتور 
عبدالله ال�شناق رئي�س جمعية المترجمين الأردنيين م�شيفا ان هذه 
لتاأدية واجباتهم  العالم  دول  كل  في  والمبدعين  للمترجمين  دعوة 

تجاه الأعمال المترجمة �شواءً اأكانت اأدبية اأو فكرية اأو علمية.
وي�شيف الدكتور ال�شناق ممثل الردن في التحاد اإن التقدم 
علم  من  جعل  المعا�شرة  العالمية  الح�شارة  حققته  الذي  الكبير 
العلاقات  وتطوير  توطيد  في  اأ�شا�شية  �شرورة  الترجمة  وفــن 
الذي  الكبير  التقدم  �شوء  وفي  الإن�شانية،  المجالت  في  الدولية 
تلعبه  الــذي  الكبير  ــدور  وال والفنون  والآداب  العلوم  اأحــرزتــه 
علوم الت�شالت والموا�شلات الحديثة في التقارب بين ال�شعوب 
الترجمة  اأ�شبحت  الم�شتركة  م�شالحها  بين  والت�شابك  والترابط 

مهنة ل ي�شتغنى عنها.
 - جامعتي  في  الترجمة  ا�شتاذ  ال�شناق  الدكتور  ويقول 
داأبت  المملكة  في  الترجمة  حركة  ولتفعيل  انه  والبترا  اليرموك 
وزارة  مع  وبالتعاون  تاأ�شي�شها  منذ  الأردنيين  المترجمين  جمعية 
اللغة  ومجمع  والخا�شة  الر�شمية  الجامعات  وبع�س  الثقافة 
العربية الردني على عقد موؤتمرات وندوات محلية ودولية تحت 
عناوين متخ�ش�شة مثل: جودة الترجمة واإدارتها والترجمة كعلم 
المترجم  وا�شبوع  الترجمة  تدري�س  وا�شتراتيجيات  ومهارة  وفن 
وترجمة  الترجمة  في  ودوره  المخت�س  العربي  والمعجم  الأردني 

الأدب الردني.

ب�شكل  تمار�س  الأحيان  غالب  في  الترجمة  ولأن  انه  ويبين 
الجمعية  ارتاأت  والمهننة  الماأ�ش�شة  عن  بعيدا  بلادنا  في  ع�شوائي 
الأردن  من  الترجمة  علماء  كبار  اإليها  ودعت  الفعاليات  تلك  عقد 

والخارج.
لي�شمل  الوطن  خارج  الى  امتد  الجمعية  تعاون  ان  ويو�شح 
والمعهد  للترجمة  العربية  والمنظمة  العرب  المترجمين  اتحاد 
العليا  فهد  الملك  ومدر�شة  الجزائر  في  للترجمة  العربي  العالي 

للترجمة في طنجة والتحاد الدولي للمترجمين وغيرها.
المملكة  في  الترجمة  حركة  ان  ال�شناق  الدكتور  ويــوؤكــد 
المنتج  غياب  بينها  من  وتحديات  ق�شايا  تواجه  العربية  والدول 
المترجم ب�شكل وا�شح، وعزوف المترجم الأردني عن هذه العملية 
ظل  في  المعرفة،  انت�شار  فيه  يت�شارع  الذي  الوقت  في  الإبداعية، 
زالت  ل  الترجمة  ان  العالم،ويرى  ي�شهدها  التي  المعلومات  ثورة 

تمار�س ب�شكل ع�شوائي عن طريق مترجمين على م�شتوى فردي.
الترجمة  حركة  تواجه  التي  التحديات  اأبرز  من  ان  ويو�شح 
في المملكة عدم وجود موؤ�ش�شات تعمل على جمع �شمل الموؤ�ش�شات 
الأردن  في  المترجمين  الترجمة وكذلك  ب�شوؤون  المعنية  والهيئات 
ال�شفوية  الترجمة  مجالت  مختلف  في  بينهم  ال�شلات  وتوثيق 

والتحريرية من واإلى اللغة العربية.
الترجمة  لمهنة  ناظمة  ت�شريعات  وجــود  عدم  الى  وي�شير   
ر�شالته  ــي  الأردن المترجم  يــوؤدي  لكي  اللازمة  ال�شروط  وتوفير 
تفتقر  كما  المخت�شة،  الجهات  مع  بالتعاون  الأف�شل  الوجه  على 
والــدرا�ــشــات  البحوث  ت�شجيع  ــى  اإل ــة  ــي الأردن الترجمة  حركة 
ومقرراتها  الترجمة  تدري�س  منهجيات  تطوير  وكذلك  الترجمية، 
التعليمية وتعزيز حركة الترجمة اإلى العربية ومنها، بالتعاون مع 
ذات  والدولية  العربية  والهيئات  والمنظمات  المحلية  الموؤ�ش�شات 
القت�شادية  الأردنية  التنمية  في  الترجمة  دور  وتعزيز  ال�شلة، 

والجتماعية والثقافية.
ويقول انه لمواجهة هذه التحديات اأن�شئت جمعية المترجمين 
والموؤتمرات  الندوات  من  العديد  وعقدت   1993 عام  الأردنيين 
ان�شئت  كما  الترجمة  حقل  في  تخ�ش�شية  من�شورات  واأ�شدرت 
التطبيقين  واللغويين  للمترجمين  الأردنية  الرابطة   2007 العام 

التي تعتبر رافداً لحركة الترجمة الأردنية.
وزارة  في  الترجمة  دائــرة  مدير  القي�شي،  يحيى  الــروائــي 
الثقافة �شابقا يوؤكد �شرورة اأن تكون الترجمة في �شلب ال�شيا�شات 
واحــدة،  عربية  مظلة  تحت  تكون  واأن  العربية،  للدول  الثقافية 
قبل هواة.  هنا وهناك من  اأو �شدورها  الترجمات،  تكرار  بدل من 
ويقول الروائي القي�شي ان م�شيبة الترجمة في الوطن العربي هي 
الترجمة( وهذا تخ�ش�س ل يدر�س في  عدم وجود ما ي�شمى )نقد 
و�شار  كبير،  بغثاء  المكتبات  امتلاأت  بحيث  اليوم،  الى  جامعاتنا 
�شعبا على القارئ تمييز الغث من ال�شمين، بل تجد بع�س الكتب 
تدخل  على  يدل  وهذا  الفعلي  حجمها  ن�شف  ا�شبحت  المترجمة 
اجل  من  كثيرة  و�شفحات  فقرات  و�شطب  المترجمين  لبع�س 
ال�شرعة، ناهيك عن التدخل في الم�شامين بدعوى الخلاق والدين 

وال�شيا�شة. 
اليوم  العرب  �شحيفة  في  الترجمة  ــرة  دائ مديرة  وتقول 
الزميلة هدا �شرحان ان الترجمة مثلها مثل و�شائل الت�شال الخرى 
جعلت العالم قرية �شغيرة لدورها الفعال في التوا�شل بين �شعوب 

العالم واهميتها في �شد الفجوة اللغوية والثقافية بين المم.
وت�شيف انه في الزمن الما�شي البعيد اهتمت المم وال�شعوب 
الثقافي  التوا�شل  الــى  بحاجة  كانت  لنها  بالترجمة  المتقدمة 
المهمة،  هذه  ت�شهل  التي  الت�شال  و�شائل  غياب  في  والح�شاري 

وكان الهدف من الترجمة التراكم المعرفي وتحقيق نه�شة علمية.

 مرصد الثقافة


